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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

ACORDURI INTERNAŢIONALE 

DECIZIA (UE) 2019/217 A CONSILIULUI 

din 28 ianuarie 2019 

privind încheierea Acordului sub forma unui schimb de scrisori între Uniunea Europeană și 
Regatul Maroc cu privire la modificarea protocoalelor nr. 1 și 4 la Acordul euro-mediteraneean de 
instituire a unei asocieri între Comunitățile Europene și statele membre ale acestora, pe de o parte, 

și Regatul Maroc, pe de altă parte 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 207 alineatul (4) primul paragraf, 
coroborat cu articolul 218 alineatul (6) al doilea paragraf litera (a) punctul (i), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

având în vedere aprobarea Parlamentului European (1), 

întrucât: 

(1)  Acordul euro-mediteraneean de instituire a unei asocieri între Comunitățile Europene și statele membre ale 
acestora, pe de o parte, și Regatul Maroc, pe de altă parte (2) (denumit în continuare „acordul de asociere”), 
a intrat în vigoare la 1 martie 2000. 

(2)  Începând cu intrarea în vigoare a acordului de asociere, UE a continuat să consolideze relațiile bilaterale cu 
Regatul Maroc și i-a acordat statutul avansat. 

(3)  Uniunea nu stabilește în mod anticipat rezultatul procesului politic cu privire la statutul final al Saharei 
Occidentale care are loc sub egida Organizației Națiunilor Unite și aceasta a continuat să își reafirme 
angajamentul față de soluționarea diferendului din Sahara Occidentală, în prezent înscrisă de Organizația 
Națiunilor Unite pe lista teritoriilor neautonome, administrată astăzi, în mare parte, de Regatul Maroc. Uniunea 
susține pe deplin eforturile depuse de Secretarul General al Organizației Națiunilor Unite și de trimisul său 
personal cu scopul de a ajuta părțile să ajungă la o soluție politică justă, durabilă și reciproc acceptabilă, care să 
permită autodeterminarea poporului din Sahara Occidentală în contextul acordurilor conforme cu obiectivele și 
principiile Cartei Organizației Națiunilor Unite, astfel cum au fost enunțate în rezoluțiile Consiliului de Securitate 
al Organizației Națiunilor Unite și, în special, în Rezoluțiile sale 2152 (2014), 2218 (2015), 2385 (2016), 
2351 (2017) și 2414 (2018). 

(4)  De la intrarea în vigoare a acordului de asociere, o serie de produse provenind din Sahara Occidentală și 
certificate ca fiind de origine marocană au fost importate în Uniune, ele beneficiind de preferințele tarifare 
prevăzute de dispozițiile relevante din acordul respectiv. 

(5)  În hotărârea sa în cauza C-104/16 P (3), Curtea de Justiție a afirmat, cu toate acestea, că acordul de asociere 
acoperea numai teritoriul Regatului Maroc și nu și pe cel al Saharei Occidentale, un teritoriu neautonom. 

(6)  Este important să se asigure că fluxurile comerciale care s-au dezvoltat de-a lungul anilor nu sunt perturbate, 
stabilind garanții corespunzătoare pentru protecția dreptului internațional, inclusiv a drepturilor omului, și 
dezvoltarea durabilă a teritoriilor în cauză. Prin urmare, Consiliul a autorizat Comisia, la 29 mai 2017, să înceapă 
negocieri cu Regatul Maroc în vederea stabilirii, în conformitate cu hotărârea Curții de Justiție, a unui temei 
juridic pentru acordarea preferințelor tarifare prevăzute de acordul de asociere pentru produsele originare din 
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(1) Aprobarea din 16 ianuarie 2019 (nepublicată încă în Jurnalul Oficial). 
(2) JO L 70, 18.3.2000, p. 2. 
(3) Hotărârea Curții de Justiție din 21 decembrie 2016, cauza Consiliul/Front Polisario, C-104/16 P, ECLI:EU:C:2016:973. 



Sahara Occidentală. Un acord între Uniunea Europeană și Regatul Maroc constituie singurul mijloc de a se asigura 
că importul de produse originare din Sahara Occidentală beneficiază de o origine preferențială, dat fiind faptul că 
autoritățile marocane sunt singurele capabile să asigure respectarea normelor necesare pentru acordarea unor 
astfel de preferințe. 

(7)  Comisia a evaluat efectele potențiale ale unui astfel de acord asupra dezvoltării durabile, în special în ceea ce 
privește avantajele și dezavantajele, pentru părțile interesate, care decurg din preferințele tarifare acordate 
produselor provenind din Sahara Occidentală, precum și efectele asupra exploatării resurselor naturale ale 
teritoriilor respective. Efectele avantajelor tarifare asupra ocupării forței de muncă, asupra drepturilor omului și 
asupra exploatării resurselor naturale sunt foarte dificil de măsurat, deoarece ele sunt de natură indirectă. În mod 
similar, nu este ușor să se obțină informații obiective în acest sens. 

(8)  Cu toate acestea, din această evaluare reiese că, în general, avantajele pentru economia Saharei Occidentale, care 
decurg din acordarea preferințelor tarifare prevăzute de acordul de asociere pentru produsele originare din Sahara 
Occidentală și, în special, puternicul efect de pârghie asupra economiei și, prin urmare, asupra dezvoltării sociale 
pe care această măsură îl are, depășesc dezavantajele menționate în cadrul procesului de consultare, printre care 
se numără utilizarea extensivă a resurselor naturale, în special a rezervelor de apă subterane, pentru care au fost 
luate măsuri. 

(9)  S-a considerat că extinderea preferințelor tarifare la produsele originare din Sahara Occidentală va avea un impact 
global pozitiv pentru părțile interesate. Este probabil ca acest impact să continue și ca acesta chiar să se intensifice 
în viitor. Evaluarea arată că extinderea preferințelor tarifare la produsele din Sahara Occidentală este de natură să 
promoveze condițiile pentru investiții și să favorizeze o dezvoltare rapidă și semnificativă care să favorizeze 
ocuparea forței de muncă locale. Existența în Sahara Occidentală a unor activități economice și de producție care 
ar avea cel mai mare interes în a beneficia de preferințele tarifare prevăzute de acordul de asociere demonstrează 
că neacordarea de preferințe tarifare ar periclita în mod substanțial exporturile din Sahara Occidentală, în special 
cele referitoare la produsele pescărești și la produsele agricole. Se consideră că acordarea de preferințe tarifare ar 
trebui, de asemenea, să aibă un impact puternic asupra dezvoltării economiei din Sahara Occidentală, prin 
stimularea investițiilor. 

(10)  Având în vedere considerațiile privind consimțământul din hotărârea Curții de Justiție, Comisia, în colaborare cu 
Serviciul European de Acțiune Externă, a luat toate măsurile rezonabile și posibile în contextul actual pentru 
a implica în mod adecvat părțile interesate pentru a se asigura de consimțământul lor la acord. S-au desfășurat 
consultări ample, iar actorii socioeconomici și politici care au participat la consultări s-au pronunțat, în cea mai 
mare parte, în favoarea extinderii la Sahara Occidentală a preferințelor tarifare prevăzute de acordul de asociere. 
Cei care au respins extinderea au considerat că un astfel de acord ar confirma, de fapt, poziția Marocului în ceea 
ce privește teritoriul Saharei Occidentale. Or, nimic din modul de redactare a acestui acord nu permite să se 
considere că acesta ar recunoaște suveranitatea Marocului asupra Saharei Occidentale. Uniunea va continua, prin 
depunerea de eforturi consolidate, să susțină procesul de soluționare pașnică a diferendului, inițiat și continuat 
sub egida Organizației Națiunilor Unite. 

(11)  În conformitate cu Decizia (UE) 2018/1893 a Consiliului (4), acordul sub forma unui schimb de scrisori între 
Uniunea Europeană și Regatul Maroc cu privire la modificarea protocoalelor nr. 1 și 4 la Acordul euro-medite­
raneean de instituire a unei asocieri între Comunitățile Europene și statele membre ale acestora, pe de o parte, și 
Regatul Maroc, pe de altă parte (denumit în continuare „acordul”), a fost semnat la 25 octombrie 2018, sub 
rezerva încheierii sale la o dată ulterioară. 

(12)  Acordul contribuie la realizarea obiectivelor urmărite de Uniune în cadrul articolului 21 din Tratatul privind 
Uniunea Europeană. 

(13)  Acordul ar trebui aprobat, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Acordul sub forma unui schimb de scrisori între Uniunea Europeană și Regatul Maroc cu privire la modificarea 
protocoalelor nr. 1 și 4 la Acordul euro-mediteraneean de instituire a unei asocieri între Comunitățile Europene și statele 
membre ale acestora, pe de o parte, și Regatul Maroc, pe de altă parte (denumit în continuare „acordul”), se aprobă, în 
numele Uniunii. 

Textul acordului este atașat la prezenta decizie. 
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(4) Decizia (UE) 2018/1893 a Consiliului din 16 iulie 2018 privind semnarea, în numele Uniunii Europene, a Acordului sub forma unui 
schimb de scrisori între Uniunea Europeană și Regatul Maroc cu privire la modificarea protocoalelor nr. 1 și 4 la Acordul euro-medite­
raneean de instituire a unei asocieri între Comunitățile Europene și statele membre ale acestora, pe de o parte, și Regatul Maroc, pe de altă 
parte (JO L 310, 6.12.2018, p. 1). 



Articolul 2 

Președintele Consiliului efectuează, în numele Uniunii, notificarea prevăzută în acord (5). 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 28 ianuarie 2019. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
P. DAEA  
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(5) Data intrării în vigoare a acordului va fi publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene de către Secretariatul General al Consiliului. 



ACORD 

sub forma unui schimb de scrisori între Uniunea Europeană și Regatul Maroc cu privire la 
modificarea protocoalelor nr. 1 și 4 la Acordul euro-mediteraneean de instituire a unei asocieri 
între Comunitățile Europene și statele membre ale acestora, pe de o parte, și Regatul Maroc, pe de 

altă parte 

A. Scrisoare din partea Uniunii 

Stimate domn, 

Am onoarea să mă refer la negocierile care au avut loc în contextul Acordului euro-mediteraneean de instituire a unei 
asocieri între Comunitățile Europene și statele membre ale acestora, pe de o parte, și Regatul Maroc, pe de altă parte 
(denumit în continuare „acordul de asociere”), cu privire la modificarea anumitor protocoale la acest acord. 

În urma negocierilor, Uniunea Europeană și Regatul Maroc au convenit după cum urmează: 

Prezentul acord nu aduce atingere pozițiilor respective ale Uniunii Europene și Marocului privind statutul Saharei 
Occidentale în regiunea respectivă. 

Ambele părți își reafirmă sprijinul față de procesul desfășurat în cadrul Organizației Națiunilor Unite și sprijină eforturile 
Secretarului General de a se ajunge la o soluție politică finală, în conformitate cu principiile și obiectivele Cartei 
Organizației Națiunilor Unite și pe baza rezoluțiilor Consiliului de Securitate. 

Uniunea Europeană și Regatul Maroc au convenit să introducă următoarea declarație comună, după protocolul nr. 4 la 
acordul de asociere. 

„Declarație comună privind aplicarea protocoalelor nr. 1 și 4 la Acordul euro-mediteraneean de 
instituire a unei asocieri între Comunitățile Europene și statele membre ale acestora, pe de 

o parte, și Regatul Maroc, pe de altă parte (denumit în continuare «acordul de asociere») 

1. Produsele originare din Sahara Occidentală care sunt supuse controlului de către autoritățile vamale din Regatul 
Maroc beneficiază de aceleași preferințe comerciale ca și cele acordate de Uniunea Europeană produselor care fac 
obiectul acordului de asociere. 

2. Protocolul nr. 4 se aplică mutatis mutandis în scopul definirii caracterului originar al produselor menționate la 
punctul 1, inclusiv în ceea ce privește dovada originii (1). 

3. Autoritățile vamale din statele membre ale Uniunii Europene și din Regatul Maroc sunt responsabile pentru 
asigurarea aplicării protocolului nr. 4 la aceste produse.” 

Uniunea Europeană și Regatul Maroc își reafirmă angajamentul de a aplica protocoalele în conformitate cu dispozițiile 
acordului de asociere în ceea ce privește respectarea libertăților fundamentale și a drepturilor omului. 

Includerea unei astfel de declarații comune se bazează pe parteneriatul privilegiat de lungă durată dintre Uniunea 
Europeană și Regatul Maroc, astfel cum este prevăzut, în special, în statutul avansat acordat acestuia din urmă, precum și 
pe intenția comună a părților de a aprofunda și de a extinde acest parteneriat. 

În acest spirit de parteneriat și pentru a permite părților să evalueze impactul prezentului acord, în special asupra 
dezvoltării durabile, în ceea ce privește beneficiile pentru părțile interesate și exploatarea resurselor naturale ale 
teritoriilor în cauză, Uniunea Europeană și Regatul Marocului au convenit să facă schimb reciproc de informații în 
contextul Comitetului de asociere, cel puțin o dată pe an. 

Modalitățile specifice ale acestui exercițiu de evaluare vor fi stabilite într-un stadiu ulterior, în vederea adoptării lor de 
către Comitetul de asociere, în termen de cel mult două luni de la intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Prezentul acord poate fi aplicat cu titlu provizoriu prin acord reciproc notificat cu ajutorul unui schimb de notificări 
între părți, începând cu data semnării sale autorizate de Consiliul Uniunii Europene. 

Prezentul acord intră în vigoare în ziua următoare datei la care ambele părți își vor fi notificat reciproc încheierea 
procedurilor lor interne pentru adoptarea sa. 
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(1) Autoritățile vamale din Regatul Maroc sunt responsabile pentru aplicarea dispozițiilor protocolului nr. 4 la produsele menționate la 
punctul 1. 



V-aș fi recunoscător dacă ați binevoi să confirmați acordul guvernului dumneavoastră cu privire la cele de mai sus. 

Vă rugăm să primiți, stimate domn, expresia înaltei noastre considerații. 

Съставено в Брюксел на 
Hecho en Bruselas, el 
V Bruselu dne 
Udfærdiget i Bruxelles, den 
Geschehen zu Brüssel am 
Brüssel, 
Έγινε στις Βρυξέλλες, στις 
Done at Brussels, 
Fait à Bruxelles, le 
Sastavljeno u Bruxellesu 
Fatto a Bruxelles, addì 
Briselē, 
Priimta Briuselyje, 
Kelt Brüsszelben, 
Magħmul fi Brussell, 
Gedaan te Brussel, 
Sporządzono w Brukseli, dnia 
Feito em Bruxelas, 
Întocmit la Bruxelles, 
V Bruseli 
V Bruslju, 
Tehty Brysselissä 
Utfärdat i Bryssel den 

За Европейския съюз 
Рог la Unión Europea 
Za Evropskou unii 
For Den Europæiske Union 
Für die Europäische Union 
Euroopa Liidu nimel 
Για την Ευρωπαϊκή Ένωση 
For the European Union 
Pour l'Union européenne 
Za Europsku uniju 
Per l'Unione europea 
Eiropas Savienības vārdā – 
Europos Sąjungos vardu 
Az Európai Unió részéről 
Għall-Unjoni Ewropea 
Voor de Europese Unie 
W imieniu Unii Europejskiej 
Pela União Europeia 
Pentru Uniunea Europeană 
Za Európsku úniu 
Za Evropsko unijo 
Euroopan unionin puolesta 
För Europeiska unionen 
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B. Scrisoare din partea Regatului Maroc 

Stimate domn, 

Am onoarea de a confirma primirea scrisorii dumneavoastră din data de astăzi, cu următorul conținut: 

„Stimate domn, 

Am onoarea să mă refer la negocierile care au avut loc în contextul Acordului euro-mediteraneean de instituire 
a unei asocieri între Comunitățile Europene și statele membre ale acestora, pe de o parte, și Regatul Maroc, pe de 
altă parte (denumit în continuare „acordul de asociere”), cu privire la modificarea anumitor protocoale la acest acord. 

În urma negocierilor, Uniunea Europeană și Regatul Maroc au convenit după cum urmează: 

Prezentul acord nu aduce atingere pozițiilor respective ale Uniunii Europene și Marocului privind statutul Saharei 
Occidentale în regiunea respectivă. 

Ambele părți își reafirmă sprijinul față de procesul desfășurat în cadrul Organizației Națiunilor Unite și sprijină 
eforturile Secretarului General de a se ajunge la o soluție politică finală, în conformitate cu principiile și obiectivele 
Cartei Organizației Națiunilor Unite și pe baza rezoluțiilor Consiliului de Securitate. 

Uniunea Europeană și Regatul Maroc au convenit să introducă următoarea declarație comună, după protocolul nr. 4 
la acordul de asociere: 

«Declarație comună privind aplicarea protocoalelor nr. 1 și 4 la Acordul euro- 
mediteraneean de instituire a unei asocieri între Comunitățile Europene și statele membre 
ale acestora, pe de o parte, și Regatul Maroc, pe de altă parte (denumit în continuare 

„acordul de asociere”) 

1. Produsele originare din Sahara Occidentală care sunt supuse controlului de către autoritățile vamale din 
Regatul Maroc beneficiază de aceleași preferințe comerciale ca și cele acordate de Uniunea Europeană produselor 
care fac obiectul acordului de asociere. 

2. Protocolul nr. 4 se aplică mutatis mutandis în scopul definirii caracterului originar al produselor menționate 
la punctul 1, inclusiv în ceea ce privește dovada originii (2). 

3. Autoritățile vamale din statele membre ale Uniunii Europene și din Regatul Maroc sunt responsabile pentru 
asigurarea aplicării protocolului nr. 4 la aceste produse.» 

Uniunea Europeană și Regatul Maroc își reafirmă angajamentul de a aplica protocoalele în conformitate cu 
dispozițiile acordului de asociere în ceea ce privește respectarea libertăților fundamentale și a drepturilor omului. 

Includerea unei astfel de declarații comune se bazează pe parteneriatul privilegiat de lungă durată dintre Uniunea 
Europeană și Regatul Maroc, astfel cum este prevăzut, în special, în statutul avansat acordat acestuia din urmă, 
precum și pe intenția comună a părților de a aprofunda și de a extinde acest parteneriat. 

În acest spirit de parteneriat și pentru a permite părților să evalueze impactul prezentului acord, în special asupra 
dezvoltării durabile, în ceea ce privește beneficiile pentru părțile interesate și exploatarea resurselor naturale ale 
teritoriilor în cauză, Uniunea Europeană și Regatul Marocului au convenit să facă schimb reciproc de informații în 
contextul Comitetului de asociere, cel puțin o dată pe an. 

Modalitățile specifice ale acestui exercițiu de evaluare vor fi stabilite într-un stadiu ulterior, în vederea adoptării lor 
de către Comitetul de asociere, în termen de cel mult două luni de la intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Prezentul acord poate fi aplicat cu titlu provizoriu prin acord reciproc notificat cu ajutorul unui schimb de notificări 
între părți, începând cu data semnării sale autorizate de către Consiliul Uniunii Europene. 

Prezentul acord intră în vigoare în ziua următoare datei la care ambele părți își vor fi notificat reciproc încheierea 
procedurilor lor interne pentru adoptarea sa. 

V-aș fi recunoscător dacă ați binevoi să confirmați acordul guvernului dumneavoastră cu privire la cele de mai sus.” 

6.2.2019 L 34/6 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    

(2) Autoritățile vamale din Regatul Maroc sunt responsabile pentru aplicarea dispozițiilor protocolului nr. 4 la produsele menționate la 
punctul 1. 



Sunt în măsură să vă confirm acordul guvernului meu cu privire la conținutul acestei scrisori. 

Vă rugăm să primiți, stimate domn, expresia înaltei noastre considerații. 

Съставено в Брюксел на 
Hecho en Bruselas, el 
V Bruselu dne 
Udfærdiget i Bruxelles, den 
Geschehen zu Brüssel am 
Brüssel, 
Έγινε στις Βρυξέλλες, στις 
Done at Brussels, 
Fait à Bruxelles, le 
Sastavljeno u Bruxellesu 
Fatto a Bruxelles, addì 
Briselē, 
Priimta Briuselyje, 
Kelt Brüsszelben, 
Magħmul fi Brussell, 
Gedaan te Brussel, 
Sporządzono w Brukseli, dnia 
Feito em Bruxelas, 
Întocmit la Bruxelles, 
V Bruseli 
V Bruslju, 
Tehty Brysselissä 
Utfärdat i Bryssel den  

За Кралство Мароко 
Por el Reino de Marruecos 
Za Marocké království 
For Kongeriget Marokko 
Für das Königreich Marokko 
Maroko Kuningriigi nimel 
Για το Βασίλειο του Μαρόκου 
For the Kingdom of Morocco 
Pour le Royaume du Maroc 
Za Kraljevinu Maroko 
Per il Regno del Marocco 
Marokas Karalistes vārdā – 
Maroko Karalystės vardu 
A Marokkói Királyság részéről 
Għar-Renju tal-Marokk 
Voor het Koninkrijk Marokko 
W imieniu Królestwa Marokańskiego 
Pelo Reino de Marrocos 
Pentru Regatul Maroc 
Za Marocké kráľovstvo 
Za Kraljevino Maroko 
Marokon kuningaskunnan puolesta 
För Konungariket Marocko  
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REGULAMENTE 

REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2019/218 AL COMISIEI 

din 1 februarie 2019 

de aprobare a unei modificări a caietului de sarcini al unei denumiri de origine protejate sau al 
unei indicații geografice protejate [„Vinos de Madrid” (DOP)] 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
de instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, 
(CEE) nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului (1), în special articolul 99, 

întrucât: 

(1)  Comisia a examinat cererea de aprobare a unei modificări a caietului de sarcini al denumirii de origine protejate 
„Vinos de Madrid”, depusă de Spania în temeiul articolului 105 din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013. 

(2)  În conformitate cu articolul 97 alineatul (3) din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 (2), Comisia a publicat cererea 
de aprobare a modificării caietului de sarcini în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

(3)  Comisia nu a primit nicio declarație de opoziție în conformitate cu articolul 98 din Regulamentul (UE) 
nr. 1308/2013. 

(4)  Așadar, în conformitate cu articolul 99 din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013, modificarea caietului de sarcini ar 
trebui aprobată. 

(5)  Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului pentru organizarea comună 
a piețelor agricole, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Se aprobă modificarea caietului de sarcini publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene cu privire la denumirea „Vinos 
de Madrid” (DOP). 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 
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(1) JO L 347, 20.12.2013, p. 671. 
(2) JO C 398, 5.11.2018, p. 8. 



Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 1 februarie 2019. 

Pentru Comisie, 

Pentru Președinte, 
Phil HOGAN 

Membru al Comisiei  
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RECTIFICĂRI 

Rectificare la Decizia de punere în aplicare (UE) 2018/1622 din 29 octombrie 2018 privind 
neaprobarea anumitor substanțe active din produsele biocide în temeiul Regulamentului (UE) 

nr. 528/2012 al Parlamentului European și al Consiliului 

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 271 din 30 octombrie 2018) 

La pagina 29, tabelul din anexă: 

în loc de: 

„939 Clor activ: fabricat prin reacția 
acidului hipocloros cu hipocloritul de 
sodiu produs in situ 

SK Amestec Nu este disponibil 2, 3, 4, 5, 11, 12”  

se citește: 

„939 Clor activ: fabricat prin reacția 
acidului hipocloros cu hipocloritul de 
sodiu produs in situ 

SK Amestec Nu este disponibil 2, 3, 4, 5”   
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